
Produkt: STOJAKOWY ODCIĄGACZ OPON - MTS16 
Typ: 103845
Data produkcji:

Data sprzedaży, pieczątka, podpis:

Numer seryjny (produkt serii):

Uwagi ośrodka napraw:

Reklamacja nie będzie przedmiotem przetwarzania bez prawidłowo wypełnionej karty 
gwarancyjnej lub bez dowodu zakupu, włącznie z podaniem typu wyrobu (faktury, dowodu zakupu).

??????KARTA GWARANCYJNA
1. Maszyny i narzędzia KH Trading są objęte gwarancją 6/24 miesiące, począwszy od daty zakupu, jak

opisano w Kodeksie postępowania cywilnego (przy składaniu reklamacji dowód zakupu lub faktura
z potwierdzeniem odbioru musi być dołączona do karty gwarancyjnej).

2. Niniejsza gwarancja nie obejmuje wad spowodowanych niefachową obsługą, przeciążeniem maszy-
ny, postępowaniem niezgodnym z treścią niniejszej instrukcji obsługi, stosowaniem akcesoriów, które
nie zostały zatwierdzone, nieautoryzowanymi naprawami, normalnym zużyciem ściernym i uszkodze-
niami powstałymi podczas transportu. Ponadto, niniejsza gwarancja nie obejmuje części i wyposaże-
nia dodatkowego, jak na przykład silnika, szczotek węglowych, uszczelnień i części obsługiwanych
gorącym powietrzem oraz części, które należy wymieniać regularnie.

3. Jeśli okaże się, że naprawa nie jest objęta gwarancją, wszelkie koszty napraw i wysyłki do i z ośrod-
ka napraw producenta będą płatne przez klienta zgodnie z obowiązującym cennikiem. Patrz www.

4. Podczas składania reklamacji, Klient musisz mieć kartę gwarancyjną, wskazującą datę zakupu, numer
seryjny maszyny, pieczątkę sprzedającego i podpis sprzedawcy, jak również dowód zakupu.

5. Reklamacja gwarancyjna powinna być składana w sklepie sprzedawcy, gdzie maszyna została zaku-
piona lub można przesłać ją do ośrodka napraw. Sprzedawca jest zobowiązany do wypełnienia karty
gwarancyjnej (daty sprzedaży, numeru seryjnego, wstawienia pieczątki sprzedawcy i umieszczenia
podpisu). Wszystkie te informacje muszą być wpisane podczas sprzedaży.

6. Okres gwarancyjny zostanie wydłużony o czas, przez który maszyna znajdowała się w posiadaniu
ośrodka napraw. Jeśli naprawa lub usterka nie są objęte gwarancją, wszelkie koszty obejmujące
naprawę i wysyłkę będą ponoszone przez właściciela maszyny / narzędzi.
Zalecamy wysłanie maszyny w jej oryginalnym opakowaniu. Prosimy również o załączenie krótkiego
opisu usterki umieszczonego w opakowaniu.

7. Przed wysyłką maszyny do naprawy, należy ją starannie wyczyścić. Jeśli otrzymana maszyna będzie
brudna, może ona zostać odrzucona przez warsztat naprawczy lub użytkownik może zostać obciążo-
ny kosztem jej oczyszczenia 
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Szanowny Kliencie. Dziękujemy za dokonanie zakupu sprzętu od KH Trading, sp. z o.o.
Nasza firma jest gotowa do zaoferowania swych usług - przed, w trakcie i po zakupieniu wyrobu.Jeżeli masz 
jakieś pytania, komentarze lub pomysły, prosimy o skontaktowanie się z naszym ośrodkiem handlu. Zrobimy jak
najlepiej wszystko co możliwe z naszej strony, aby zaadresować Twoje komentarze lub pytania pod właściwy adres.

Przed pierwszym użyciem maszyny prosimy dokładnie zapoznać się z niniejszą instrukcją
obsługi. Zapoznanie się z wszelkimi instrukcjami, niezbędnymi do bezpiecznego użytkowania
i obsługi oraz zrozumienie wszelkiego ryzyka, jakie może wystąpić podczas eksploatacji mas-
zyn z napędem mechanicznym należy do obowiązków ich użytkownika.

OSTRZEŻENIE! Nie próbuj eksploatować niniejszej maszyny zanim zapoznasz się z całą instrukcją
i zanim poznasz jak się z nią obchodzić. Przechowuj niniejszą instrukcję celem umożliwienia skorzy-
stania z niej w późniejszym czasie. Zwracaj szczególną uwagę na instrukcje bezpieczeństwa. Nie 
stosowanie się do zasad bezpieczeństwa może spowodować obrażenia ciała u osób obsługujących
maszynę lub znajdujących się w pobliżu, albo może spowodować uszkodzenie maszyny i przedmiotu
obrabianego. Należy zwracać szczególną uwagę na uwagi i etykiety bezpieczeństwa znajdujące się na
maszynie. Nie należy nigdy usuwać ani uszkadzać tych etykiet.

Prosimy wpisać informacje takie jak: numer 
faktury i numer dowodu zakupu w tym polu.

Opisywany odciągacz służy do naciągania opon w czasie przeprowadzenia konserwacji lub naprawy, 
np. łatania, czyszczenia, szlifowania itp. Odciąganie odbywa się w kontrolowany sposób, za pomocą dźwigni 
z automatycznie regulowaną nastawą.
Urządzenie jest przystosowane do opon o średnicy 8" - 16" (203 - 406 mm) oraz o szerokości 3" - 8" (76 - 203 mm).
Na ramie znajdują się rolki, które umożliwiają łatwe obracanie opony.

• Urządzenie to może być wykorzystywane przez osoby wykwalifikowane, mające
ukończone 18 lat lub starsze, które zostały przeszkolone z procedur wykonywa-
nia pracy i ochrony środowiska.

• Każda osoba, użytkująca ten sprzęt musi mieć świadectwo lekarskie potwierd-
zające jej zdolność do jego obsługi.

Zalecamy umieszczenie etykiet ostrzegawczych w widocznych miejscach wokół stanowiska pracy:
• "Ochrona przed najczęstszymi powszechnie możliwymi obrażeniami" -

NAPRAWY SAMOCHODÓW

OPIS

DANE TECHNICZNE

Dokładność instrukcji, wykresów i informacji zawartych w niniejszej instrukcji, zależy od daty druku. Z uwagi na
ciągłe udoskonalanie produktu, producent zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w zakresie jego
parametrów technicznych bez uprzedniego powiadamiania o tym klientów.

Maksymalna średnica opony . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .∅ 8" - 16" (203 - 406 mm)

Maksymalna szerokość opony  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3"- 8" (76 -203 mm)

Wymiary (dł.× szer. × wys.)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .600 × 430 × 1 040 mm 

Ciężar brutto  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .33 kg

UWAGI NA TEMAT BEZPIECZEŃSTWA
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LISTA CZĘŚCI
Pozycja Nr części Opis Liczba sztuk  

1 10384501 Dźwignia 2 

2 10384502 Wspornik 2 

3 10384503 Platforma łącząca 2 

4 10384504 Wspornik 2 

5 10384505 Przewód 8 

6 10384506 Platforma łącząca 2 

7 10384507 Wspornik 2 

8 10384508 Tuleja 2 

9 10384509 Uchwyt 1

10 10384510 Gumowy uchwyt 1

11 10384511 Ramię naciągające 2 

12 10384512 Rolka 2 

13 10384513 Wspornik rolki 2 

14 10384514 Śruba 2 

15 10384515 Śruba 12 

16 10384516 Śruba 2 

17 10384517 Śruba 4 

18 10384518 Nakrętka sześciokątna 4 

19 10384519 Nakrętka 32 

20 10384520 Podkładka sprężysta 4 

21 10384521 Podkładka 30 
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RYSUNEK SZCZEGÓŁOWY CZĘŚCI
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Symbole wykorzystywane w całej instrukcji
Ostrzeżenie!
Symbol ten informuje o ryzyku odniesienia obrażeń ciała lub uszkodzenia maszyny
albo materiałów.

Ryzyko pochwycenia przez ruchome części maszyny!
Należy zwracać uwagę na obrażenia ciała możliwe do odniesienia na skutek 
pochwycenia części ciała lub odzieży przez wirujące części.

Ostrzeżenie!
Ryzyko uszkodzeń

Uwaga:
Dodatkowe informacje.

Symbole bezpieczeństwa i etykiety samoprzylepne dotyczące bezpieczeństwa:
Niebezpieczeństwo odniesienia obrażeń kończyn Używać okularów ochronnych

Przed użyciem przeczytać instrukcję obsługi Używać rękawic ochronnych

Umieść etykietę samoprzylepną w takim miejscu, aby była dobrze widoczna 
podczas wykonywania pracy i przed włączeniem urządzenia.

Instrukcje ogólne
• Torby plastikowe oraz materiały opakowaniowe stanowią zagrożenie dla małych dzieci oraz zwierząt.
• Zapoznaj się dokładnie z urządzeniem oraz z zasadami jego obsługi. Należy być świadomym niebezpieczeństw

wynikających z niewłaściwego użytkowania.
• Wszystkie osoby korzystające z tego urządzenia muszą wiedzieć, jak bezpiecznie użytkować urządzenie

i być świadome wszelkich zagrożeń, jakie mogą występować podczas użytkowania.
• Zawsze zwracaj szczególną uwagę na instrukcje bezpieczeństwa podane na etykietach. Nie wolno usuwać

ani niszczyć etykiet. Jeśli oznaczenie ostrzegawcze zostanie uszkodzone lub stanie się nieczytelne, proszę
skontaktować się z dostawcą urządzenia.

• Utrzymuj miejsce pracy w czystości. Brudne i niewłaściwie zorganizowane stanowisko pracy może prowadzić
do wypadku. 

• Nigdy nie pracuj w ciasnym miejscu lub w źle oświetlonym pomieszczeniu. Upewnij się, że podłoga jest twarda
i stabilna oraz, że możesz swobodnie poruszać się. Podczas wykonywania pracy zachowuj stabilną postawę.

• Nieprzerwanie obserwuj przebieg pracy i podczas jej wykonywania całkowicie koncentruj się na jej 
wykonaniu. Przerwij pracę, jeśli nie masz możliwości skoncentrować się wyłącznie na pracy.

• Utrzymuj sprzęt w czystości.
• Uchwyty należy utrzymywać w czystości, wolne od smaru.
• Upewnij się, że dzieci, osoby postronne i zwierzęta nie mają dostępu do Twojego warsztatu.
• Nigdy nie należy umieszczać nóg lub dłoni wewnątrz obszaru roboczego.
• Nigdy nie zostawiaj urządzenia pracującego bez dozoru.
• Urządzenie wykorzystuj wyłącznie zgodnie z przeznaczeniem.
• Używaj środków ochrony osobistej, takich jak okulary ochronne, ochrona słuchu, maska na twarz, ochronne

obuwie robocze, itp.
• W czasie pracy nie wychylaj się i używaj obu rąk.
• Nigdy nie pracuj pod wpływem alkoholu lub środków odurzających.
• Nie korzystaj z urządzenia, jeśli masz zawroty głowy lub czujesz się słaby.
• Wszelkie modyfikacje i ulepszenia urządzenia są surowo zabronione. NIE WOLNO UŻYWAĆ urządzenia,

jeśli widoczne są pęknięcia lub inne uszkodzenia.
• Nigdy nie wykonuj żadnych czynności związanych z konserwacją podczas pracy urządzenia.
• Jeśli zauważysz nietypowe działanie lub usłyszysz nietypowy odgłos, natychmiast zatrzymaj urządzenie

i przerwij pracę.
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• Po użyciu narzędzi, takich jak klucze maszynowe i wkrętaki, zawsze usuwaj je z urządzenia.
• Przed rozpoczęciem użytkowania sprzętu upewnij się, czy wszystkie śruby są prawidłowo dokręcone.
• Regularnie dokonuj konserwacji. Przed rozpoczęciem pracy upewnij się, czy urządzenie nadaje się do

pracy i nie posiada uszkodzeń.
• Podczas napraw stosuj tylko oryginalne części zamienne.
• Wykorzystanie akcesoriów lub przedłużaczy nie zatwierdzonych przez producenta może spowodować 

obrażenia ciała personelu obsługującego.
• Używaj narzędzi i przyrządów odpowiednich do wykonywania poszczególnych rodzajów prac. Nie przeciążaj

urządzenia ani wyposażenia dodatkowego. Nie wolno używać sprzętu o niedostatecznej mocy do wykony-
wania prac wymagających użycia profesjonalnego sprzętu.

• Nie należy przeciążać urządzenia. Zastosować takie obciążenia podczas pracy, aby można ją było wykonywać
z dogodną prędkością. Uszkodzenia urządzenia powstałe na skutek przeciążenia nie są objęte gwarancją.

• Nie wystawiaj urządzenia na działanie zbyt wysokiej temperatury lub bezpośredniego promieniowania 
słonecznego.

• Niniejsze urządzenie nie jest przystosowane do pracy w warunkach dużej wilgotności lub pod wodą. 
• Jeśli nie używasz urządzenia, przechowuj je w suchym i bezpiecznym miejscu niedostępnym dla dzieci.
• Przed rozpoczęciem użytkowania urządzenia, upewnij się, czy wszystkie elementy zabezpieczające działają pra-

widłowo i skutecznie. Upewnij się, czy wszystkie części ruchome są w dobrym stanie, nadającym się do pracy. 
• Przed użyciem urządzenia, upewnij się, czy żadna część nie jest pęknięta lub zablokowana. Sprawdź, 

czy wszystkie części są zamocowane i zmontowane zgodnie z przeznaczeniem. Zwróć uwagę na inne 
okoliczności mogące mieć zły wpływ na poprawne działanie urządzenia. 

• Jeśli w niniejszej instrukcji obsługi nie podano inaczej dopilnuj, aby wszystkie uszkodzone części i zabezpiec-
zenia zostały niezwłocznie naprawione lub wymienione na nowe.

Montaż
• Nie używaj urządzenia, jeśli nie jest dokładnie zmontowane, zgodnie z zaleceniami zawartymi w niniejszej

instrukcji obsługi.

Wyposażenie serwisu samochodowego
• Przed rozpoczęciem jakiejkolwiek naprawy, pojazd należy całkowicie unieruchomić.

Narzędzia wirujące
• Zawsze zakładaj odpowiednie ubranie robocze (nie zakładaj luźnych ubrań, krawatów, biżuterii itp.) 

Długie włosy należy związać z tyłu głowy i zakryć. Nie należy nosić zużytych butów roboczych. Rękawy 
należy podwinąć. Istnieje niebezpieczeństwo pochwycenia przez części wirujące.

• Nie wolno usuwać osłon zabezpieczających. Upewnij się, czy personel obsługujący jest dobrze zabezpieczony.
• Podczas pracy nie należy dotykać ruchomych elementów urządzenia, ani zbliżać się do nich. Ręce należy

trzymać z dala od poruszających się i wirujących elementów urządzenia.

• Przed wyrzuceniem opakowania, sprawdź czy w środku nie pozostała żadna część. Jeśli tak, wyjmij ją
i zamontuj. Wykaz części pomoże skontrolować zawartość a rysunki będą przydatne w czasie montażu. 

• Umieścić oponę na rolkach a dwa ramiona umieścić pomiędzy wewnętrznymi brzegami opony. Stosownie do
wielkości opony, ustawić wysokość ramion. Używając nawierconych otworów, wybrać odpowiednią wysokość.

• Naciskając ręcznie, odsunąć ramiona w dół. Naciągnięta w ten sposób opona jest gotowa do przeglądu i naprawy.
• Po skończonej pracy, ręcznie z powrotem podnieść ramiona. Ramiona powrócą do pierwotnej pozycji.
• Podnieś ramiona odciągacza i wyjmij oponę z urządzenia.

OBSŁUGA

MONTAŻ
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• Utrzymuj narzędzia w czystości. Brud może dostać się do środka i uszkodzić wewnętrzne mechanizmy
urządzenia. 

• Do czyszczenia urządzenia nie należy używać agresywnych roztworów czyszczących, ani rozcieńczalników
do farb.

• Elementy plastikowe czyścić ściereczka zwilżoną wodą z mydłem.
• Oczyść i nasmaruj powierzchnie metalowe szmatką zwilżoną w oleju parafinowym.
• Jeśli urządzenie nie jest użytkowane, należy zakonserwować je z wykorzystaniem smaru i przechowywać

w suchym miejscu, aby nie dopuścić do korozji.
• Konserwacji może dokonywać wyłącznie wykwalifikowany technik.
• Do napraw należy używać wyłącznie oryginalnych części zamiennych.

Szczegółowy opis użytkowania tego urządzenia nie jest zawarty w tej instrukcji obsługi, ponieważ 
producent / dystrybutor przyjmuje, iż użytkownik jest osobą doświadczoną w pracach podobnego
typu. Ponadto, zgodnie z odpowiednimi przepisami, niniejsze urządzenie uważane jest za narzędzie
powszechnego użytku dostępne w handlu ogólnym. Jeśli użytkownik nie jest zapoznany z użytkowa-
niem tego urządzenia, zalecamy poszukanie więcej informacji na temat użytkowania tego urządzenia
w odpowiednim urzędzie zajmującym się bezpieczeństwem pracy.

Smarowanie
Powierzchnie robocze należy regularnie smarować odpowiednim smarem.

Po zakończeniu okresu trwałości urządzenia należy dokonać jego utylizacji zgodnie z obowiązującymi 
przepisami i regulacjami prawnymi. Wyrób wykonany jest z części metalowych i z tworzyw sztucznych, które
mogą być poddane recyklingowi, jeśli zostaną od siebie oddzielone.

1. Zdemontować wszystkie części.
2. Oddzielić wszystkie części zgodnie z rodzajem materiałów, z których są one wykonane (np. metale, guma,

tworzywa sztuczne, itd.).

Oddzielone części należy dostarczyć do najbliższego zakładu przetwórstwa surowców wtórnych, by poddane
zostały przetworzeniu.

Jeśli maszyna ulegnie uszkodzeniu, wyślij ją do dostawcy celem dokonania naprawy. Prosimy o załączenie 
krótkiego opisu usterki. Ułatwi to przeprowadzenie naprawy. Jeśli maszyna nadal jest na gwarancji, należy
załączyć kartę gwarancyjną i przedstawić dowód zakupu.

Aby zapobiec ewentualnym uszkodzeniom podczas transportu, dokładnie opakuj urządzenie lub skorzystaj
z opakowania oryginalnego. Po upływie okresu gwarancyjnego, naprawy urządzenia będą dokonywane 
za niewielką specjalną cenę.

Uwaga: Rysunki i treść niniejszej instrukcji obsługi mogą się nieznacznie różnić od aktualnego wyrobu lub
akcesoriów. Wynika to z powodu ciągłego udoskonalania naszych wyrobów. Takie niewielkie różnice nie mają
wpływu na działanie produktu.

OSTROŻNIE

ZŁOMOWANIE

KONSERWACJA




